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Действующие лица

Отто Майер, профессор, руководитель клиники.

Хелен Бауман, доктор, ассистент Майера.

Ван Эйдер, пациент, 87 лет.

Андрис, его сын, 54 года.

Марта, жена Андриса, 50 лет.

Александр Николаевич Троицкий, пациент, 80 лет.
Хлоя Миллер. Пациент, чуть более 80 лет.

Преподобный Гирт, настоятель местной церкви, 30  лет.

Клэр, сиделка, 25 лет.

Продавец мороженого, около 40 лет.

Продавец зелени, около 40 лет.

Горничная, юная девушка в платье горничной конца  XIX – начала XX веков
Берта, сиделка.

Охранник

Клоунесса

Клоун, показывающий фокусы

Уличные артисты: клоуны, музыканты, жонглеры

Артистка с собачкой на поводке

Студенты-практиканты

Пациенты клиники, в том числе:

Безучастная старушка в кресле-каталке

Жизнерадостная старушка

Пациент, который был начальником

Трое пациентов, ведущих себя как дети:
высокий старичок

толстенький старичок

сухонькая старушка

ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ
Сцена I
Комната. В центре овальный столик. У стены односпальная кровать. В окне виден европейский «пряничный» городок, может быть, даже деревня. За столом Ван Эйдер в вольтеровском кресле. Андрис на стуле напротив.

Ван Эйдер. Прожил жизнь интересную, емкую, яркую… да. Прожил так, как хотел. (Со смущенной улыбкой.) В общем-то был свободен. Нет, конечно, что-то могло быть и лучше, что-то хуже – главное, прожил свою жизнь. А все остальное неважно.

Пауза.

Тем более, сейчас. Вы меня понимаете?

Андрис понимающе кивает.

Свобода, что дана изначально, сама собой. И свобода, до которой дорос, дотянулся.

Пауза.

Я старый человек, да. Голова уже, как вы, наверное, успели заметить, не очень. То и дело ставит меня в неловкое положение, да что там! в комичное. В смысле, я уже плохо помню детали, привираю в подробностях, может, вообще выдумываю себе былое. Но ощущение, сознание подлинности самого себя и прожитой жизни
Попытка паузы.
   стало только острее. В последнее время, особенно. Здесь, знаете ли, не надо путать с правотой. Я часто был не прав, может, даже виновен. Пусть я тоже путаюсь здесь, если вообще не наговариваю на себя. (Подмигивает Андрису.) Видите как… склероз – основание чистой совести. Надеюсь, что не единственное. Вам надо будет поговорить с моим сыном. (Ухватившись за эту мысль.) Да, да, он лучше знает. Я вас с ним обязательно познакомлю.

Андрис кивает.

Хотя, наверное, у него есть свои обиды на меня. Накопились за жизнь. Как же иначе? Но он вам о них не скажет, из такта. Так о чем это я?

Андрис (рад возможности сбить отца с темы). О полноте жизни.

Ван Эйдер. Да, да, были моменты полноты и целокупности бытия! (Сбивается.) Но я не помню… Запахи, краски, оттенки исчезли. Вообще!

Пауза

Но они были. Я не помню – я знаю это. Как вы считаете, это важнее, правда? И несмотря (Стучит себе по лбу.) на этот дуршлаг.

Андрис хочет что-то сказать, но Ван Эйдер его перебивает.
Знаете, что! Если вы еще раз ко мне придете, я познакомлю вас с сыном. Мне кажется, вам будет интересно. Вы же придете ко мне еще?

Андрис. Обязательно.

Сцена II
Улочка. Городок (или деревня), собственно, и состоит из одной только этой улицы. Троицкий и Хлоя.
Хлоя. Очень рада, что мы с вами наконец-то познакомились, господин Троицкий.

Троицкий. (учтиво, но достаточно холодно). Я тоже очень рад.

Хлоя. Удивительно даже, в этой деревне два с половиной человека, а мы столкнулись только сейчас и то случайно.

Троицкий. Что да, то да.

Хлоя. Представляете, мое детство прошло точно в таком же городке. Те же дома, те же тротуары, по которым я скакала маленькой девочкой, и какая боль, когда вдруг ударишься коленкой, красная волна боли захлестывает до самых корней волос, о, эти детские слезки! И тебя жалеет твоя няня. И деревья те же самые. И автомобили.

Троицкий (удивленно). Да?

Хлоя. Авто столь же немногочисленное, кстати. (Не без иронии.) Похоже, мой круг замкнулся. (Затем уже серьезно). Может, оно и к лучшему. Как вы считаете? (Не дожидаясь ответа.) Это и есть Покой? Полнота завершенности. Но как то уж слишком наглядно. Но тоже к лучшему, надо думать. Пусть и несколько подозрительно. (Подводит Троицкого к лотку с зеленью). Напротив нашего дома стоял точно такой же лоток. (Берет с лотка пучок, подносит к лицу, закрывает глаза). Точно такой же запах. Кажется, это первое мое воспоминание, первая ассоциация вообще, представляете! Пляска пылинок в луче, что поутру проходит по краю шторы в мою детскую и вот этот запах. (Нюхает еще раз. Дает понюхать Троицкому. Отследив его реакцию). У вас какие-то другие ассоциации?
Троицкий. У меня их нет. У меня амнезия. Ну, и еще кое-что. То есть, я не помню ни своего детства, ни…

Хлоя (перебивая). Бедненький.

Троицкий. Кто я? Что я? Не знаю.

Хлоя (берет его за руку). Я вам так соболезную.

Троицкий. Ничего, я привык.

Хлоя (вглядываясь в него). Вы высокий и стройный, несмотря на возраст. У вас такое интересное, одухотворенное лицо. Я уверена, ваша жизнь была увлекательной, может, даже необыкновенной.

Троицкий. Благодарю вас, госпожа Миллер. В моем положении можно надеяться, хотя бы на это. Во всяком случае, исключать этого полностью нельзя.

Пауза.

Пережить собственную жизнь и при этом неплохо выглядеть.

Пауза.

А сейчас лишь одно настоящее. Безраздельное, пусть, и уменьшающееся в объеме. Хорошо еще, что уменьшается медленно, во всяком случае, пока.

Хлоя (давно уже не слушает его). Смотрите! Смотрите! Продавец зелени! (Шепчет Троицкому  на ухо, но продавец зелени, конечно же, ее слышит). Точно такой же как тогда, в моем детстве. И одежда и усы точно такие же. И лицо?! (Умиляется.) Тоже самое лицо. (Продавцу зелени.) Скажите, пожалуйста. (Несколько смущается, она не знает, как к нему обращается .) Как давно вы работаете здесь?

Продавец зелени (невозмутимо). Так сразу и не сможешь, фрау. Но давно уже, очень давно, фрау.

Хлоя. Но вы же почти еще молоды.

Продавец зелени. Обратите внимание, сегодня у нас замечательный сельдерей, фрау.

Хлоя (рассеянно кладет на место пучок зелени, что вызвал у нее детские ассоциации).

Господин Троицкий, а не пойти ли нам за город? Там замечательный луг и вообще виды.

Они отходят от лотка с зеленью. Тут же, в двух шагах находится то, что условно можно назвать «городской заставой». Пытаются пройти. Выходит охранник (форма современного секьюрити примерно как в супермаркете).

Охранник. Господа, здесь вы не пройдете. У нас ремонт. Будете добры, воспользуйтесь соседней (проглатывает слово «проходной»).

Хлоя. Хорошо, хорошо,  куда же нам?..

Охранник (любезно). Туда-туда.

Хлоя и Троицкий поворачивают в указанном направлении. Это обратно, по улице, где стоит лоток с зеленью.

Троицкий. Фрау Хлоя, а этот доблестный страж тоже был в вашем детстве?
Хлоя (равнодушно). Что-то подобное, вроде бы. (Берет Троицкого под руку.) Вы еще не были в здешней церкви? Преподобный Гирт молодой, трогательный, как будто еще не испорчен Истиной.

Троицкий. Неужели?

Пауза.

Впрочем, мне тоже так показалось. Я разговаривал с ним однажды.

Короткая пауза

Кажется.
Хлоя. Господин Троицкий, а сколько времени составляет это ваше настоящее? Приблизительно, хотя бы.

Троицкий (болезненно реагирует на этот вопрос. Чтобы хоть что-то ответить). Когда как.

Хлоя (жеманно, но, возможно, здесь есть и самоирония). Господин Троицкий, не будете ли вы столь любезны проводить меня.

Сцена III
Кабинет профессора Майера.  За столом профессор. Перед ним сидит Андрис. Сбоку от профессорского стола возле стены сидит доктор Хелен Бауман.

Майер. Но речь может идти только лишь о временном улучшении состояния  вашего отца, господин Ван Эйдер.

Андрис. Да, я понимаю, конечно же. При этой болезни движение только лишь в одну сторону.

Майер. Но современная медицина позволяет максимально замедлить и, так сказать, смягчить. Плюс те уникальные условия, в которых находятся наши пациенты.

Андрис (хочет сказать приятное Майеру). По сути, у вас историческая реконструкция.

Майер. Да уж. Каждый наш больной живет в той эпохе, где остановилось его время.
Андрис. Так восстановить интерьеры и вообще среду. Подобрать вещи. Само по себе восхищает. Но нет ни здесь избыточности? Признайтесь, вы увлеклись, профессор.

Майер. Не без этого, конечно. Но мы не знаем, какая деталь недостоверности может вывести из равновесия, напугать нашего больного. Притом, что множество несоответствий могут оставить его совершенно равнодушным. Но раз уж мы берем больных и на ранних стадиях, если есть желание родственников (Смеется.), приходится соответствовать.
Андрис. То есть, они у вас в режиме санатория?

Майер. Если на ранних стадиях, то да. Кстати, у нас не только с этим диагнозом. Есть много чего другого и не все изучено на сегодняшний день. Так что есть надежда, что не известную ранее болезнь назовут моим именем или же в честь доктора Бауман. (Чувствуется, что это у него заученная шутка). Персонал мы подбирали тщательно, по всей Европе. В результате, у нас коллектив единомышленников. (Глянув на доктора Бауман). Однако, вернемся к вашему отцу. 

Бауман. Замечательно, конечно, когда человек задается вопросом о смысле и истине, но в положении господина Ван Эйдера… Мы опасаемся за его состояние. Если называть вещи своими именами, то это так.

Майер. Его рефлексия сама по себе интересна, безусловно, но (Эффектно поднятый палец Майера.) непосильна для него,  изматывает и часто приводит к депрессиям.
Андрис. И что же вы предлагаете? Опять же, если называть своими именами.

Бауман. Мы можем скорректировать. Мягко, ненавязчиво. И без побочных эффектов.

Андрис. То есть, вы хотите открыть ему истину и смысл?

Майер. Эта фраза, господин Ван Эйдер, пусть и красивая, безусловно. Но всего лишь фраза.

Бауман (Андрису, раздраженно).  На деле все это может осложнить течение болезни. Вы этого хотите?

Андрис. Не знаю, конечно. Но иногда мне кажется, что отец ближе к тому, что можно назвать переживанием бытия и постижением его сути, чем мы все.

Майер. Это сентиментальность, Андрис. (Как бы случайно называет его по имени.). Не спорю, у сентиментальности есть свои права и даже своя правота, но (Снова эффектно поднятый палец.) все это у вашего папы очень и  очень ненадолго. Я уже объяснял вам.
Бауман (Андрису резко). Вы это всё, что, серьезно?

Андрис (Хелен Бауман). Вы, кажется, пытаетесь определить, не наследственное ли это у нас? Уверяю, я слишком нормален. И что мне бытие? И что я бытию.
Майер (давая понять, что ценит усилия Андриса разрядить атмосферу). Замечательно, господин Ван Эйдер. Замечательно. Но мы все же должны отдавать себя отчет – все эти муки вашего отца заведомо кончатся ничем.

Андрис. Они у всех  заведомо кончаются ничем.

Бауман (обрывает его). Но не у всех такой диагноз, господин Ван Эйдер!

Андрис (спохватывается). Да, конечно. Извините.

Майер. Мы взываем к вашему чувству ответственности, Андрис.

Андрис. Но если у отца забрать эти его (Подбирает слово.) размышления, что же тогда у него останется?

Бауман (менторским тоном). Нерасшатанная психика, здоровый сон и некоторый оптимизм. Не так уж и мало, вам не кажется? Это и есть счастье. В его положении, во всяком случае. Тем более, что впереди у него та стадия, что хорошо вам известна по фильмам и книгам. (Игнорируя предостерегающие гримасы Майера.) растительное доживание, насколько хватит ресурсов организма. Вы это хотели услышать? Так может не стоит осложнять нынешнюю его фразу? И, может не стоит ее сокращать? Как вы считаете?
Майер. Итак, господин Ван Эйдер, решать безусловно вам. Но мы ждем от вас взвешенного решения.

Андрис (собравшимся с мыслями). Но как бы сама эта ломка не привела к тем последствиям, о которых вы, профессор и вы, доктор Бауман, меня предупреждаете.

Бауман. Чуть раньше мы бы и не беспокоились насчет рефлексий и «душевных мук» вашего отца. Но сейчас мы, видимо, вышли на какой-то новый уровень гуманности.

Занавес.

ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ

Сцена I
Улица.

Хлоя и Троицкий на прогулке.

Хлоя. У нас была такса. Его звали Буч. Вот так сядет, смотрит на тебя (Изображает таксу, «в лицах».) и всё-всё понимает.

Троицкий думает о чем-то своем.

Как-то раз к нам забежала Магда. Так Буч встал на задние лапы, уперся передними ей в грудку (Изображает «в лицах».) и как гавкнет ей в лицо, Магда описалась.  (Рассказывает так, будто это было вчера.) Муж оставил Магду с двумя детьми и скрылся, ходили разные слухи, но мне понравилась одна версия, не знаю, конечно, насколько она достоверная, но точно, что самая романтическая.

Троицкий (увидев уличного продавца мороженного). Фрау Хлоя, может быть, вы хотите мороженного?
Хлоя.  С удовольствием.

Подходят к продавцу,

Выбирают мороженое, садятся за столик.

Хлоя (попробовав). Вкус замечательный, но не тот. У нас было совсем другое фисташковое. (Без перехода.) Господин Троицкий, а как бы вы отнеслись к тому, чтобы нам объединить свои усилия?

Троицкий. Я не готов к серьезным отношениям. Если я правильно вас понял, фрау Хлоя.

Хлоя. Боюсь, у нас с вами не так уж много времени, чтобы ждать, когда вы дозреете, (Протестующий жест.) Подождите, я не успела вам лукаво подмигнуть.

Короткая пауза.

К тому же мы идеально подходим друг другу по гороскопу. И, смотрите, у вас нет прошлого, а у меня настоящего. Мы неплохо дополняли бы друг друга. Можете что-то возразить?

Троицкий. Наверное, нет.

Хлоя. То-то же.

Троицкий. Но, милая Хлоя, вы упустили из вида, что ни у вас, ни у меня нет будущего.

Хлоя. Вы зануда, Александр.

                                                   Троицкий согласно кивает.

 К тому же, невозможность будущего тоже неплохо объединяет.

Пауза.

(Другим тоном. Даже с  надрывом).  Почему вы считаете, что отсутствие будущего лучше пережить в одиночку?

Троицкий. В последнее время за меня считает профессор Майер.

Хлоя. Как?! В этой деревеньке есть профессор? Хотя, почему бы и нет. Раз вы, Александр, нуждаетесь в помощи.

Покончив с мороженым, встают из-за стола, продолжают прогулку.

Если  честно, Александр, я всегда не слишком-то верила в реальность времени. Ну да, соглашалась, раз все так считают. Время для меня в числе тех условностей, что организуют нашу жизнь, не более. А так для меня всегда было лишь одно настоящее. Мне лень, да и незачем было выводить из этого какую-то философию. Я просто жила, дышала так. И вот, пожалуйста – сейчас у меня настоящего нет. Иногда вообще. Или же оно до неприличия условно. А я всегда соблюдала приличия. Меня воспитали так.

Троицкий. (боясь, что она снова начнет о детстве). Но вы, Фрау Хлоя, кажется, научилась обходиться без настоящего?

Хлоя. Не думаю, что это такое наказание для меня. Господь наш, какой угодно, но только не мелочный, мстительный старикашка, каким его хотят видеть наши святые отцы. Мне это с самого детства не нравилось. К тому же, надеюсь, он понимает юмор.

Троицкий. Но ведь прошлое – это не только детство.

Хлоя. Да, да, конечно.

Пауза.

Но для меня только. Почему-то так. Ну и ладно! Поймите правильно, Александр. Я помню. Кое-что помню, но мне не интересно. (Упреждая реплику Троицкого). Не вытесняю, а именно не интересно, и всё.
Троицкий. Как скажете.

Хлоя. Там (показывает себе за спиной.) у меня нет ни зверского изнасилования, ни зарытого  в лесу ребеночка. Вообще ничего такого. Просто более-менее жизнь, более-менее смыслы этой жизни. Я думаю что так.

Короткая пауза.

Скорее всего.

Короткая пауза.

У меня теперь всё как-то неразборчиво.

Навстречу им горничная.

Горничная. Фрау Миллер, вы опаздываете.

Хлоя. Куда же, моя милая.

Горничная. Вы приглашены к фрау  Бауман. Сегодня на пять.
Хлоя. Да? Ну да, наверное, да.

Горничная (ласково). Пойдемте, я провожу вас.

СЦЕНА II
Беседка в саду увитая плющом или же диким виноградом. Ван Эйдер сидит на скамеечке. Троицкий рядом облокотился на перила.
Ван Эйдер. Конечно, я сознаю полнейшую безнадежность своего положения. Понимаю, что надо радоваться тому, что пока еще сознаю. То, что мне (Ищет слово.) предстоит – такого концентрированного безраздельного, абсолютного торжества материи над душой и духом не найдешь нигде больше.

Пауза.

Почему предстоит? Оно уже. Я забываю людей. Забываю слова. Вот помню пока еще, что есть «трансценденция», а (Помогает себе жестами.), ну, то, чем мы пьем, из чего пьем (Пытается вспомнить.)

Троицкий. Бокал?

Ван Эйдер. Не то.

Троицкий. Стакан?

Ван Эйдер (раздраженно) Нет!

Троицкий. Чашка!

Ван Эйдер. Вот! (Повторяет.) Чашка.

Короткая пауза.

Сойду ли я на нет быстро или же, благодаря современной медицине и профессору Майерсу это растянется на годы – в любом случае, это хрестоматия, нравоучения, моралите (Сбивается.).

Троицкий. Вы о бессмыслице такой вот жизни?

Ван Эйдер. И смерти.

Троицкий (кивает). Это унизительно, да?

Ван Эйдер. Ничего.

Троицкий. А мне страшно.

Пауза.

Может, это только пока, только пока так кажется, что страшна даже не сама смерть, а полнейшая ее бессмысленность – откровенная, непристойная, без фиговых листочков цели, истины, мысли о…

Ван Эйдер (повторяет. пытаясь запомнить). Чашка.
Троицкий. А что касается примерно такой же бессмысленности жизни (Задумывается.) Ничего. Как ни странно. Так не должно быть, наверное. Но так есть.

Пауза.

А имитировать бунт, обманывать, обмануть себя самого посредством своей же борьбы с бессмыслицей?..

Пауза.
Всё труднее собрать, удержать себя. С каждым разом в этой целостности самого себя исчезают всё новые пазлы.

Ван Эйдер. Но всё, что было до (Протягивает руку, хватает Троицкого за предплечие). Всё перепуталось, да? Мне уже не по силам разобраться хоть как-то. Но суть, смысл, сок того, что до
Троицкий накрывает ладонью эту его руку, пожимает.

Они же были, были!

Троицкий. Они есть.

Ван Эйдер. Даже, если и не были?

Троицкий. Вот именно!

Ван Эйдер. Они есть. Сейчас есть! Потому что, их не было. Так вернее? И чище так?

Троицкий, не отпуская его руки, садится к нему на скамейку. Они застывают так.

Пауза.

Ван Эйдер. Мне не по силам, но это неважно.

Троицкий. Конечно, неважно. Сейчас это так неважно.

Ван Эйдер. Слово.

Троицкий. Что?

Ван Эйдер. Слово.

Троицкий. Чашка.

Ван Эйдер. Да.

СЦЕНА III
Те же, входит преподобный Гирт.

Троицкий. А-а, святой отец! Это совсем не то, что вы подумали.

Преподобный Гирт (взволнованно). Я слышал концовку вашего разговора. И всё же я должен сказать – вы должны посещать службу. (Справившись со своим волнением). Господин Ван Эйдер, я верю, вы придете к Богу.

Троицкий (с досадой). Преподобный Гирт, вы же тонкий, искренний, ищущий. Почему вы не поняли, что Он пришел к (кивает на Ван Эйдера).

Преподобный Гирт. Это впечатление минуты, сын мой и ты уже обратил силу и искренность своего чувства в момент своей гордыни, обратив тем самым все лучшее свое этой минуты в слова. А путь к полноте Милосердия Божьего…
Троицкий (перебивает). Преподобный Гирт, не говорите мне «сын мой». Этим вы мешаете себе же, неужели не понимаете?! А что касается слов, может быть вы и правы. (Встает со скамейки, начинает ходить взад-вперед по беседке.) То, что за всеми словами – нам не дается. Хотя сейчас самое время, кажется.

Преподобный Гирт. Именно! И потому мы должны обратить свое сердце…

Троицкий (продолжает). И то, что за Словом не дается. Ничего, главное, что это «за» есть. Мне и этого достаточно. (Останавливается.) То есть, это мой способ пережить полноту и целостность бытия, не дотягиваясь, не дотянувшись бездарно до самого бытия?!

Преподобный Гирт (дрогнувшим голосом). Откуда вы знаете, Александр, может быть, вы дотянулись.

Троицкий. Вряд ли.

Преподобный Гирт. Видимо, это и есть ваш путаный, муторный путь к Нему, сколько бы вы по пути не впадали в безысходность (Как бы спохватывается). Но есть же прямые пути. Прямые и светлые.

Троицкий. Наверное. То есть, я не спорю.

Преподобный Гирт. Так пойдите же!

Троицкий. Вы обратили в слова эту свою минуту, преподобный Гирт. Мой пример заразителен, да?

Ван Эйдер. Преподобный, неужели этот мой  постепенно входящий в свои права Альцгеймер тоже Замысел Божий?

Преподобный Гирт. Нам не дано и не может быть данным знание здесь и мы торопимся…

Троицкий (устало). Не надо. Я прошу вас, преподобный Гирт. Просто будьте милосердным. Что еще остается?

Преподобный Гирт (резко). Именно это я и делаю. (Уже мягче). Сама Истина милосердна.

Троицкий. Нет, Гирт, нет. Истина здесь упрощение.

Преподобный Гирт. У вас есть что-то вместо?

Троицкий. Нет.

Ван Эйдер. То, что не отменяется нашим исчезновением? Оно есть. Я устал обвинять его, упрекать. Пусть я и прав. Как оказалось, мне не так уж нужна моя правота. То, что выше нас и не и не отменяется нашим, да и собственным исчезновением бессмысленным  навсегда…

Преподобный Гирт (недоуменно). Но ведь только Вечность…

Троицкий. Стало быть, что-то есть, что не выше, конечно же – глубже Вечности.

Преподобный Гирт. Это все от отчаяния и на корм отчаянию!

Троицкий. Пускай. Лишь бы вот глубина.

Пауза.

Хотя, наверное, я обольщаюсь на собственный счет, и когда дойдет очередь до меня, проявлю малодушие.
Преподобный Гирт. Вас, конечно, можно понять, но (Ищет слово.) вы проходите мимо  утешения (Ван Эйдеру.) Вы найдете Бога. Но у вас осталось мало времени, поэтому лучше не отклоняться от…
Троицкий. Преподобный! Возвращайтесь к себе в церковь. (Садятся на скамейку к Ван Эйдеру).

Преподобный Гирт (вдруг). Я не сумел вам помочь. Извините. Но я прав. (Выходит из беседки. Оборачивается.) Я прав. (Уходит .)
Ван Эйдер ( самому себе). Я прожил жизнь и я хочу знать для чего все это было?

Пауза

Оба сидят молча, размышляя каждый о своем.

Наконец, Ван Эйдер поднимается. Троицкий помогает ему.

Выходят из беседки. Троицкий поддерживает Ван Эйдера под локоть.

Ван Эйдер. Ничего, ничего. Пока еще ничего.

Короткая пауза.

Господин Троицкий, а скажите мне правду. Мы ведь видимся с вами каждый день? И я каждый день знакомлюсь с вами как впервые?

Троицкий. Это в чем-то и к лучшему. Я тяжелый и нудный. И вы устали бы от меня.

СЦЕНА IV
Праздник в деревне. На улице клоуны, музыканты, жонглеры.

Звучит веселая музыка. Обитатели деревни: одни радуются, другие так и остаются в своем «отсутствующем состоянии».

У одной артистки на поводке собака-бобтейл, она подводит ее к тем пациентам, которые хотят и могут погладить собаку. Хлоя и Троицкий. Профессор Майер, Андрис. Преподобный Гирт.

Хлоя (гладит собаку). А у вас, Александр, в детстве была собачка? (Спохватывается.) Простите, пожалуйста.

Троицкий. А хорошо. Хорошо! Чудесный день.

Отвечает на приглашение клоунессы потанцевать с ней. Точнее, делает несколько танцевальных движений. Возвращается к Хлое.

Хлоя. Легко на душе. Легко и весело. 

Шутливо приглашает его на танец. Троицкий берет ее за талию и они начинают вальсировать. Музыканты подстраиваются под них. Звучит вальс. Хлоя и Троицкий начинали танцевать шутя и вдруг танцуют по настоящему.

Хлоя. (склоняет голову ему на грудь). Разумеется, Эта наша жизнь здесь полнейшая бессмыслица. Но, видимо, это лучший вид бессмыслицы. Почему бы и нет?

Проходящая мимо Хелен Бауман смотрит на танцующую пару неодобрительно.

А разве та жизнь, Александр, что была у нас до, – разве она не бессмысленна?

Троицкий морщится от ее слов, как от зубной боли.
Ему уже не хочется танцевать с ней, тот момент подлинного, живого, что возник у них, сорван, но он продолжает вальсировать из такта.

Разве (Вдохновляется.) все, что мы говорили и делали – все имело хоть какой-нибудь смысл? Согласитесь со мной, Александр.

Майер (Андрису). Конечно же, господин Ван Эйдер, мы понимаем, что рефлексии и переживания вашего отца свидетельствует о его неплохой интеллектуальной форме, но все это дается ему все-таки слишком уж тяжело.

Андрис. Я не уверен, профессор, что он хочет легкости.

Майер. Он имеет право на счастье. Или, если менее пафосно, на покой и чувство удовлетворения по итогам прожитой жизни. А он лишает себя всего этого сейчас  и, в конечном-то счете, за ради абстракций.

Андрис (перебивает). Хорошо! И что же вы можете?

Майер. На сегодняшний день не так уж и много. Но это будет действенно. Я вам уже объяснял. Мягко и действенно. Ну а в недалеком будущем, надеюсь, я доживу,  мы будем имплантировать нашим пациентам счастливое прошлое, успешную жизнь, в которой они были честны, благородны, любящи и любимы. Их судьба сбылась, все, что было – было правильно, осмысленно, подлинно. (Майер говорит с неожиданной для него страстью.)

Преподобный Гирт. Вы не вправе! Вы собираетесь стать вместо Господа Бога!

Майер (теперь уже не без иронии). Во имя милосердия , преподобный. Разве не это повелел нам Он?

Преподобный Гирт. Не это! Неужели вы и вправду не понимаете?! Подменить Милосердие галлюцинациями?!

Майер (с новой страстью). Дать несчастным немного мира и света перед тем как они уйдут с головой в оцепенелое небытие Альцгеймера. Ну и что тут плохого?

Андрис. Отмотать пленку обратно? А потом, ведь нет же предела совершенству, писать сценарии по желанию заказчика.

Майер (снова иронично). Ну, тут можно будет наложить ограничения, даже законодательные.

Андрис. Вы придумали пошлое милосердие, профессор.

Пауза.

Но оно действительно может помочь и спасти.
Преподобный Гирт. Это убьет для больного возможность Спасения. Профессор Майер, покопавшись вот так в нейронах ваших больных, вы ампутируете им совесть, отсечете сознание вины и греха!

Майер (снова серьезно). Альцгеймер отсечет их в любом случае. Дело времени, и только. И много чего еще отсечет. Вообще все. Да вы и сами это знаете. А тут все-таки жизнь… на какое-то время.

Андрис. Эта жизнь будет противопоставлена бытию,

Короткая пауза
Да и Богу, независимо от того, есть ли Он или нет. Что-то не то в этой вашей мечте. (Обрывает самого себя.) Хотя я, когда придет мое время, наверно, воспользовался бы.
Майер. А тонкий, глубокий человек, вроде вашего отца, Андрис, будет осознавать свое несовершенство. (Майер пытается снова быть ироничным, но у него не получается.) Будет переживать раскаяние и вину. Да-да, осмысляя сочиненную для него жизнь! То есть, свобода воли не денется никуда, возьмет, отвоюет свое.

Андрис (смеется). Получается, ваш план несовершенен?

Майер. И в этом его сила. И надежда (Кивает преподобному Гирту.) для всех нас. Не желаете ли закусить, господа?

Ван Эйдер проходит мимо. Он слышал их разговор.

Ван Эйдер. Это всё не о главном. Вы даже не представляете, господа, насколько это всё не о главном.

Майер. А что же тогда по вашему имеет отношение к этому «главному», господин Ван Эйдер?

Ван Эйдер. Свобода. От собственной жизни, судьбы. От смыслов, истин жизни, судьбы –

неважно,  были ль они или же не случились как-то. (Пожимает плечами, бормочет что-то себе под нос.)

Преподобный Гирт. И вы считаете, что это как раз и дает болезнь.

Ван Эйдер. Этого никто и ничто не может дать. Но «болезнь» это забирает. (Снова что-то бормочет неразборчиво. Уходит.)

Майер. (Андрису, шепотом). Не обольщайтесь. 

Андрис (не глядя на Майера). Я понимаю. (Уходит вслед за отцом.)

Занавес.

ДЕЙСТВИЕ  ТРЕТЬЕ

СЦЕНА I
Кабинет доктора Хелен Бауман. Троицкий сидит перед ее столом. Доктор Бауман, она сегодня на высоких каблуках, расхаживает по комнате. Каблуки стучат громко.

Бауман. Таким образом, господин Троицкий мы считаем нецелесообразным вашу связь с Хелен Миллер.

Троицкий. Но позвольте! Я не…

Бауман (не дослушав). Мы знаем, господин Троицкий.

Троицкий. То сеть, как?! У вас что, видеокамеры? Вы записываете разговоры?

Бауман. Все, что здесь делается – все исключительно в интересах наших пациентов. Поймите (Пытается быть мягче.) у нее и так уже отчетливая  отрицательная динамика и велика вероятность, что развитие ваших отношений приведет к лавинообразному нарастанию.
Троицкий. А вы не думали, что разрыв с ней в той же мере может способствовать этой самой лавине?

Бауман (обрывает его). А вы не думали, что стоит предоставить право решать здесь профессионалам?

Троицкий. Как вы верно заметили, доктор Бауман, все здесь делается в интерьерах больных. Но мои интересы как-то не учитываются. Или я уже числюсь в здоровых?

Браун. Ваши права не слишком будут ущемлены, если старушка не сделает вам минет.

Троицкий. Что?! А-а, это у вас такая методика. (Берет себя в руки.) Я о том, чтобы не лезли в мою жизнь и в душу! Или, может, вы это мое требование посчитаете за «нарастание отрицательной динамики» у меня?

Бауман. Надо понимать, что теперь  вы, отстаивая свои права, приметесь развивать отношения с женщиной, с которой вам неуютно и не слишком-то интересно?

Троицкий. Я оценил всю изощренность и этого вашего приема, доктор Бауман.

Бауман. Профессор Майер организовал вашу встречу и общение с Хлоей Миллер, исходя из того, что некоторая ваша забота о ней пойдет ей на пользу и будет способствовать улучшению вашего состояния. Кажется, он снова ошибся.

Троицкий (растерянно). М-м… да.  (Демонстрируя невозмутимость). Кстати, мне действительно лучше. Я даже стал вспоминать кое-что из своего прошлого.

Бауман (перестает ходить по комнате. Спрашивает жестко). Кем вы были по профессии, господин Троицкий?

Троицкий. Я? Ну да… да (Напрягается, покрывается потом.) Сейчас, сейчас. Да. Нет. (Машет рукой. Раздавлен).

Бауман (снова ходит по комнате). Собираетесь  бороться за свои права? У нас гуманная, конечно же, очень гуманная,
Пауза

самая гуманная, может, но все-таки клиника.

Троицкий. Это что, угроза?

Бауман. Констатация факта.

Короткая пауза.

А насчет Хлои – попробуйте все-таки руководствоваться Кантовским: человек не должен быть средством.

СЦЕНА II
В саду, рядом с беседкой. Клэр катит кресло-каталку с безучастной старушкой. Андрис идет рядом.

Андрис. Я рад Клэр, что профессор Майерс назначил вас (Все-таки смущается.) для моего отца.

Клэр. Да, конечно, когда придет его время. До свидания, господин Ван Эйдер.

Андрис (стараясь быть душевным). До свидания, мадемуазель Клэр.

Клэр увозит безучастную старушку. Андрис уходит.

Клэр возвращается. Теперь она вывезла на прогулку пациента, который был начальником.

Пациент, который был начальником (продолжая свой, очевидно, бесконечный монолог). На мне лежала огромная ответственность. Вы даже не представляете.

Клэр останавливает кресло-каталку, наклоняется к пациенту, чтобы поправить ему плед.

Пациент, который был начальником (увидав в кармане ее передника стопку туалетной бумаги, припасенной для него на всякий случай). Дайте сюда. Я завизирую.

Клэр (протягивает ему бумагу). Прошу вас.
Пациент, который был начальником (гневно). Что? Что?

Клэр. Прошу вас, господин президент.

Пациент пытается достать ручку из нагрудного кармана, Клэр ему помогает. Пациент начинает расписываться. Но рука не слушается его. Он упорно пытается, но никак.
Плачет.

Клэр берет его руку в свою и таким образом чиркает закорючку.

Клэр. Благодарю вас, господин президент (вынимает ручку из его пальцев, кисть его руки кладет ему на колени поверх пледа). Вот так. (Ручку отправляет к нему в нагрудный    карман). Вот. (Ласково гладит его по плечу).

Пациент, который был начальником. Вы уволены.

Клэр. За что? Это несправедливо, господин президент.

Пациент, который был начальником (повеселев). Это послужит уроком остальным.

 Клэр нажимает кнопку на своем мобильнике. Из дверей  ближайшего домика выходит Берта и сменяет Клэр. Везет пациента в кресле по саду. Через несколько метров Берта уступает место Клэр и уходит. Пациент ничего не заметил.

СЦЕНА III
На улице. Андрис сталкивается с Троицким.

Троицкий. Ваш папа держится молодцом. (Сам понимает фальшь собственных слов.)

Андрис. Мы не ожидали от него такой жизненной силы. (Понимает вымученность фразы.) Он всегда был мнительный, не умел и боялся болеть.

Троицкий (пытаясь быть естественным). Надо же!

Замолчали.

Андрис (чтобы хоть что-то сказать). Как вы находите клинику, господин Троицкий?

Троицкий. Обстановка моей комнаты подобрана таким образом, чтобы свети меня с моим прошлым, но никак. Во всяком случае, пока. Я просто чувствую себя человеком, которому приходится ночевать и жить в каком-то музее. Надо будет попросить профессора Майера, чтобы мне подготовили комнату «человека, у которого нет прошлого». Как вы считаете? В этом случае в комнате хотя бы будет меньше вещей.
Андрис (смотрит на часы). Извините, мне пора.

Троицкий. Но ведь время посещения здесь не ограничено.

Андрис. (скороговоркой). Ну, тут всякие дела семейные. (Пожимает ему руку. Уходит.)
Троицкий один.

Троицкий (удивленно). А у меня посетителей  нет. То есть, не будет. (Разводит руками, сооружает на лице ироническую гримасу на собственный счет.) А откуда им собственно… Ничего, я втянулся. В смысле, привык. Ничего.
СЦЕНА IV
За завтраком в доме Андриса.

Андрис и Марта.

Марта. Ну что, в Венецию?

Андрис. В Венецию!
Марта. Мне Кристина посоветовала один отель. Очень не дорого и очень прилично.

Андрис. Замечательно.

Марта. Да-а. Скорей бы отпуск.

Андрис. Изумительный салат, Марта.

Марта. Я старалась. А детки наши собрались в Штаты.

Андрис. Это к тем своим друзьям?

Марта. Им, в общем-то, больше не к кому.

Андрис. Вот мы, да? А отец там. И никто не виноват.

Марта (со вздохом). Что ж сделаешь. Очень жаль. Тебе кофе или чаю?

Андрис (повторяет за ней). Что ж сделаешь. Это жизнь.

Пауза.

Жизнь права? И мы вроде как правы.

Марта. А что еще нам остается?

Андрис. Берем свое, нам вроде бы как положенное. Сколько-то преуспеяния, счастья, чувства, смысла.

Марта. А разве есть что-то вместо?

Андрис. Вряд ли.

Марта. Хорошо, что это есть. И ведь действительно есть. Просто как-то  об этом не думаешь.

Андрис. Да, хорошо. Но порой вдруг так хочется от всего от этого (Ищет слово.) на волю? Да, на волю!

Марта (в раздумье). А что если сначала все-таки на Гавайи? А в Венецию на следующий год.

Андрис (продолжая свое). Но понимаешь сам – тебе не по мерке. Ты устроен просто. Состоишь из жизни.

Марта. Так это и хорошо, Андрис. Это правильно.

Андрис. Ладно, не обращай внимания, не придавай значения, не принимай близко к сердцу и прочее.
Марта. А у тебя с отцом какой-то особой близости и не было никогда.

Андрис. Не было. И никто не виноват, вроде. Просто так сложилось.

СЦЕНА V
Ван Эйдер и Троицкий.

Все в той же беседке.

Сидят на скамейке.

Ван Эйдер. Я обнаружил вдруг, что люблю жизнь. (Улыбается.) Не для себя теперь уже –  просто.
Пауза.

Мы домогаемся у Бытия. И у Ничто домогаемся. Это надо понять и признать.

Пауза.
Это и есть цена нашим поискам и вопрошаниям?

Троицкий. Домогаемся?

Пауза.

Но чего же?

Ван Эйдер. Самого Бытия. Самого Ничто. Смысла, Истины. Невозможности, может, даже неправоты Смысла, Истины. Домогаемся предела, может, даже какой-то вины Бытия.

Пауза.

А также свершенности и правоты нашей собственной жизни.

Троицкий. Да, смешно. (Тихо.) А как иначе? (Кричит.) Как?!

Ван Эйдер. Я не знаю.

Пауза.

Не знаю.

Троицкий. Вот так – испробовать Дух на разрыв?

Пауза.

А в нашей доле, на самом-то деле, и нет ничего другого. В пользу?

Попытка паузы.

Без всякой пользы. (Сбивается.) Это все же что-то дает Небесам, добавляет Бытию ли, Богу? (Сбивается.) Дорасти до высвобождающей чистоты – пусть это даже будет чистота неудачи собственной жизни. (Машет рукой, замолкает.)

Ван Эйдер. Мне бы только хоть сколько-то света.

Сцена VI
Троицкий на улице.

Хлоя идет ему навстречу.

Хлоя. Ой, господин Троицкий! Мне кажется, вы стали избегать меня, Александр.

Троицкий. Да не то, чтобы…

Хлоя. Знаете, мне как-то неприкаянно без вас.

Троицкий. (Возвращаясь к той интонации, какую он выработал в общении с ней). Милая Хлоя, боюсь, вы несколько преувеличиваете мою роль. Ну, кто я собственно?

Хлоя (перебивает). Вот точно также я ждала возвращения отца из конторы. Заберешься на диван,  подожмешь под себя ножки, в комнате темнеет,  встать включить свет уже страшно. Такой детский, представляете, сладкий страх. Смесь такая жути и ожидания, и через нее сознаешь себя. И вот поворот ключа.
Троицкий (отбросив эту свою «интонацию»). Пойдемте есть мороженое.

     Подходят к продавцу мороженого, выбирают сорт. Садятся за столик.

Хлоя (шепотом). Вы знаете, Александр, на самом деле здесь лучше, чем в детстве.
Короткая пауза.

Или это потому что детство как-то становится меньше? Я заметила вдруг. Ушло между пальцев, да? (Ест мороженое). Может, оно и ничего. Но что тогда от меня останется?

Троицкий. Вы преувеличиваете, Хлоя. (Ест  мороженое).

Хлоя. Вот вы, Александр, вы – потеряли прошлое и у вас не все в порядке с настоящим. Но вы, мне кажется, все же не сводитесь ни к тому, ни к другому. Вы можете быть. А я никак… понимаете?

Доедают мороженое.

Александр, я хочу посмотреть луг, что за стеной. Я знаю наизусть каждый дом, каждое окошко, каждую травинку здесь, в деревне, но почему-то так ни разу и не была там. (Решительно встает.)

Троицкий (встает). Хлоя, может не надо?

Хлоя. В моем детстве не было такого луга.

Решительно направляется к «проходной».

Троицкий за ней следом.

Я хочу то, чего не было в прошлом. (Увидев лоток с зеленью). Здравствуйте, продавец зелени.

Продавец зелени учтиво раскланивается.

Троицкий. Хлоя, дорогая, послушайте все же меня.

Охранник (выходит из «проходной»). Извините, у нас ремонт. Но вы можете воспользоваться соседней (проглатывает слово «проходной»). Пожалуйста,  туда-туда (показывает в направлении улицы, продавца зелени и т.д. ) 
Хлоя. Мне надо.
Охранник. Это невозможно, фрау.

Хлоя (в недоумении). Но я хочу здесь.
Охранник (очень вежливо). Это невозможно, фрау. 
Хлоя. Мне надо! ( Пытается оттолкнуть охранника.)
Охранник. Фрау! Фрау! Здесь опасно. У нас все разрыто, вы можете провалиться.

Троицкий (пытаясь оттащить ее от охранника). Хлоя!  Я прошу вас.
Хлоя(кричит в лицо охраннику). Мне нужен этот чертов луг!
Продавец зелени внезапно возникает рядом.

                             Хватает Хлою за руку, оголяет ей плечо, втыкает шприц.
 Хлоя .Пустите!  Пустите!

                       Повисает на руках у охранника. Охранник и продавец зелени аккуратно ее
                   подхватывают. Продавец мороженого  бежит с носилками.  

Охранник. Осторожно, фрау. Вот так, вот так.
Хлоя. Убийцы!  ( Протягивает руку к Троицкому.) Александр! ( Отключается.) 

                       Троицкого бьет дрожь. По лицу текут слёзы.
                                                     Занавес. 

                                                 Действие четвертое

                Между третьим и четвертым действием прошло полгода.

                                                     Сцена I  

                                              Гостиная в доме профессора Майера. 

                                                            Уютный камин.

                        Майер, Бауман и преподобный Гирт  с коктейлями. 

Майер. Вряд ли, преподобный Гирт, мы сумеем  переубедить друг друга. Но, в сущности, мы делаем общее дело, каждый своими средствами. Не так ли? 

Преподобный Гирт. Вы облегчаете страдания и продлеваете жизнь. Я же только вижу как все мои усилия уходят в никуда.
Майер (с благожелательной снисходительностью). Ну что уж вы так. Среди наших пациентов есть истинно  верующие.

 Бауман. Вы даете им надежду. ( Непонятно, она искренне или же это сарказм.) А мы им этого дать не в силах. 

Преподобный Гирт. Да, конечно. но…

Майер (ему понравилась интонация снисходительности). Понимаю. Вы претендовали на нечто большее. Попытайтесь принять со смирением. ( Меняя тон.) Делайте свое дело как его делаем мы. Кстати, вы именно так и делаете. Нам же сегодня удается несколько больше, чем вчера.

 Бауман (желчно). Те условия, что вы создали для больных, профессор, могут оценить их родственники. Но не они сами.( Меняет тон.) Но наш гуманистический эксперимент, конечно же, не имеет аналогов.

Преподобный Гирт. За то время, что я здесь, я укрепился в вере в Милосердие Божье.

                                                    Попытка паузы. 

Он примет всех. Вернет им душу и разум. И души их, там, за порогом, будут обновленными, потому что вместили опыт непосильного и бессмысленного страдания, опыт безысходности и пустоты. Это и есть  такая победа человека над всем жестоким и непросветленным, что только может быть в этом мире, над всеми силами, что превосходят его неимоверно. Это новая его глубина в Милосердии Божьем, из Милосердия.
Бауман ( в сторону). Аминь.
Майер (смущенно). Да, наверное. Если б и вправду так. (Переходя от смущения и растроганности к самодовольству.) Но вы, преподобный, кажется незаметно так пожертвовали Всесилием Господа  во имя Его Всеблагости. Или же я ошибаюсь? 

Сцена II
                     На улице. Доктор Бауман ведет студентов-практикантов. Им навстречу                попадается жизнерадостная старушка.
Бауман. Мы разработали ряд уникальных методик и проводим апробацию. О результатах говорить, конечно же, рано, но…

Жизнерадостная старушка (доктору Бауман). Милочка, (показывая на студентов.),  а это кто? 

Бауман. Это туристы. Знакомятся с нашими достопримечательностями. 

Жизнерадостная старушка. Замечательно. (Идет по своим делам.) 

Бауман (студентам). В двенадцать ноль-ноль профессор Майер прочтет вам вводную лекцию, после чего я познакомлю вас с персоналом. 
Клэр выводит на улицу Ван Эйдера, тот движется очень медленно; трясущиеся руки, отсутствующий взгляд, ясно, что он не говорит, не узнает никого и не сознает, где находится.

Клэр (поддерживая Ван Эйдера). Так, господин Ван Эйдер, потихонечку, так. Потихонечку,  мой хороший.

Бауман (студентам). Библиотека клиники будет в вашем распоряжении. По всем вопросам можете обращаться ко мне в любое время.

СЦЕНА III
Все-та же беседка в саду. На скамеечке, на всегдашнем месте Ван Эйдера сидит Троицкий. Думает о своем. Вскоре в беседку заходит Андрис. Здоровается с Троицким.

Троицкий (чтобы что-то сказать). Навестили отца?

Андрис. Да. Профессор Майер говорит, что у него очень сильный организм. Только на этом и держится.

Помолчали.

Троицкий. Мне нравится здешняя осень. Тихая, теплая.

Андрис. Я все думаю, что мы можем противопоставить?

Троицкий. Нашему исчезновению без следа?

Андрис. То есть, я всегда вроде бы знал что. А теперь – понимаете сами.

Пауза.

Противостоять мраку, холоду, безличию мира.

Троицкий. Вы не правы, Андрис. Это и есть мир. И он нам не противостоит – он нас покачивает на своих волнах. (Усмехается). Может быть, даже покачивает бережно.

Пауза.

Кстати, это пошло.

Андрис. И что теперь? Что?

Троицкий. Наверное, я пытался решить это для себя. Может, даже решил. Но я не помню. (Непонятно, он это серьезно или же представляется).

Андрис. Все, что мы отвоевали у пустоты, все, чем мы отвоевали себя у пустоты – всё ограничено.  И всё наше, что имеет хоть какое-то отношение к бессмертию, вечности, победе над временем – все это так. Понимаете – так!
Троицкий. Потерять все это свое.

Андрис (перебивая). А я вообще-то и не имел. Где уж.

Троицкий. И нам возвратится, должно быть.

Андрис. Смыслом и светом?

Троицкий (тихо). Нет, наверное. (Резко) Конечно же, нет! Но надо, надо терять, высвободиться, высвобождаться из-под.  (Сбивается.) Я не знаю, не знаю, но это свобода от абсолюта – какое нелепое слово, (Жестикулирует.) сейчас не до слов! Освобождаться вот так, без «победы», без «постижения», «преодоления», что там бывает еще?

Андрис. Получается, вы о свободе от того, очень-очень немногого, что не отменяется нашей смертью и смертностью нашей души?!

Троицкий. Получается – да.

Пауза.

Это что-то, наверное, добавит тому, от чего освободишься вот так. Это наш шанс  что-то добавить тому, что выше и глубже тебя!  Что-то такое добавит нашей смертной душе.

Андрис. Это всего лишь попытка подлинности и глубины. И попытка нелепая.

Троицкий. Что-то убавит у смерти. Или у ужаса смерти.

Андрис. Вряд ли. Все-таки, вряд ли.
Троицкий. Что же. И это неважно.

Пауза.

Пусть и жаль. Очень жаль. Н-на…да.

Андрис. А я вот с трудом, сказать ли, со скрипом справляюсь с собственной жизнью – в меру правильной, в меру бездарной. Теряя на этом сколько-то силы и сока. Хотя…

Короткая пауза.

Я усложняю, наверное. Эта жизнь мне под стать. И я соразмерен здесь. Все другое было б заемным. Получается, я самозванец? (Усмехается.) на душевную муку. (Усмехается.) Это влияние отца.

Короткая пауза.

Я такая пародия на него. Мне кажется, он это видел. И относился, можно сказать, с пониманием.

Короткая пауза.

Знаете, господин Троицкий, мне всегда казалось, когда дойдет до дела –  я буду послушен и добросовестен в смерти. (Смотрит на часы). Кажется, мне пора. Я обещал Марте вернуться к шести.

Троицкий встает, пожимает ему руку.

Троицкий. Хорошо, что мы поговорили сегодня. Без вас я бы никогда (Смущается).

Андрис. Не нашел бы этих слов?

Троицкий (разводит руками). Но я сегодня же и забуду весь наш разговор.
СЦЕНА IV
В городе снова праздник.

На улице клоуны, музыканты, жонглеры. Все пациенты клиники, и радующиеся и безучастные, те, кто на ногах и те, кто в креслах-каталках. В толпе мелькнул Андрис. Студенты-практиканты наряду с артистами участвуют в шествии. Профессор Майер в костюме ангела дурачится, время от времени дает пояснения студентам и  указания персоналу.

Сцену надо играть так, чтобы это веселие казалось то милым, добрым и человечным, то искусственным, нелепым, отдающим чуть ли не ужасом и абсурдом.

Троицкий. Фрау Хлоя, вы не устали?

Хлоя. Я поняла, Алекс. Я поняла! Я люблю  эту жизнь! Пусть я в ней все перепутала. Не поняла в ней ни бельмеса. Пускай! Я люблю! Люблю! Люблю!

Доктор Бауман и продавец зелени наблюдают за Хлоей и Троицким. Подбежавший клоун вынимает из уха продавца зелени розу, вручает доктору Бауман.

Фейерверк.

Общие крики «Ура!»

Новый залп фейерверка.

СЦЕНА V
Остановка пригородного автобуса. Клэр только что подошла.

Слышен приглушенный шум праздника, что все еще идет в деревне.

Подходит чуть запыхавшийся Андрис.

Андрис. Мадемуазель Клэр? Добрый вечер, я думал, вы живете здесь же, в деревне.

Клэр. Надо съездить в город проведать мать. С вашим папой осталась Берта. 

Андрис. Вы, как я понимаю (Андрис надевает на себя некую «маску») довольно давно уже трудитесь здесь. Но ведь это не просто работа, она требует вас всю целиком.. Что заставляет вас? Это же образ жизни, все-таки. И видеть юную девушку…

Клэр (перебивает). Извините, господин Ван Эйдер, этот вопрос мне задают все. С одной и той же интонацией, за которой одно и то же. 

Андрис. И что же? Если не секрет.

Клэр. Любопытство, принимаемое спрашивающим за сочувствие, снисходительность, принимаемая за доброту и легкое раздражение, что на девушку, скорее всего, не имеет смысла смотреть как на потенциальный объект сами знаете чего.

Андрис. А ведь и правда. (Снимает «маску».) Извините. Это как-то у меня само собой.

Клэр. Преподобный Гирт до сих пор не оставляет попыток добиться того, чтобы я делала то, что я делаю во имя Веры. Доктор Браун поначалу считала, что я здесь, чтобы вытеснить какую-то травму.

Андрис. А травмы не было?

Клэр. Ни поруганной невинности, ни разбитого сердца. Всё вполне обычное, среднестатистическое. А Вера так и не пришла, пусть я одно время пыталась. И попытки были искренни.
Андрис. Вы просто нашли здесь себя?

Клэр. Получилось, что так. Не скажу, что эта работа приносит мне  счастье или же еще что-то в этом роде. С этим было бы проще, если б она действительно была миссией, служением. Но это мое, понимаете?

Звук подъезжающего

Автобуса.

СЦЕНА VI
Улица. Ни души. Только Хлоя идет, точнее, шествует. Она в роскошном черном бальном платье. Плечи прикрыты черной шалью, опирается на зонтик-трость. На голове вместо дамской шляпки черные кружевные трусы.

Появляются: высокий старичок, толстенький старичок, сухонькая старушка.

Сухонькая старушка. Ой! (показывает на Хлою). Смотри-ка, дурочка. Дурочка!

Хлоя. Что? Что это? Этого не должно.

Сухонькая старушка. Дурочка с переулочка!

Делает вид, что нападает на Хлою.

Старички тоже делают выпады.

Хлоя пытается защититься от них зонтиком.

Старички. Дурочка с переулочка! Дурочка с переулочка!

Хлоя (отмахиваясь зонтиком, недоуменно). Это не то. Совсем не то.

Сухонькая старушка (пытаясь поднять ей подол). А что же тогда у нас здесь?

Старички. Дурочка! Дурочка!

Старички и сухонькая старушка

Строят рожи Хлое, гримасничают, показывают языки, плюются.

Ведут себя как дети.

Злые дети.

Хлоя.  (защищается зонтиком и понимает, что не защитится). Это не то. Этого не надо.

Толстенький старичок спускает штаны,

пытается пукнуть в Хлою,

у него не получается, тогда он издает этот звук  ртом.
Хлоя (причитает). Это не то! Не то! Как вы не понимаете?

Сухонькая старушка нагнулась, ищет камень или ком грязи, чтобы бросить в Хлою, но ни на мостовой, ни на тротуаре нет ни грязи, ни куска камня.

Старички. Дурочка! Дурочка!

Делают выпады на Хлою. Появляется Троицкий.

Троицкий (пытаясь закрыть Хлою собой). Хлоя, милая. Пойдемте домой.

Хлоя (настороженно). Кто вы? Кто вы? Я вас не знаю.

Троицкий. Это я, Троицкий. Александр  Троицкий. Ну же? (Получает толчок в спину от сухонькой старушки.) Пойдемте, я провожу вас.

   Старички кривляются как дети, строют рожи, дразнятся.
Хлоя (успокаивается). Александр? Да, да. Конечно, Александр. Должен же быть Александр.

Троицкий получает пинок от сухонькой старушки.

Троицкий. Пойдемте, пойдемте, Хлоя.

Хлоя. А вы точно Александр?

Хлоя берет его под руку. Старички и сухонькая старушка, отвлекшись на что-то другое, уходят. Сухонькая старушка, обернувшись: «Дурочка с переулочка!»
Троицкий. Я провожу вас, Хлоя.

Отсюда до ее двери три шага.

Хлоя (жалобно). Это не то. Совсем не то.
У дверей ее дома.

Хлоя поправляет трусики на голове так, будто это шляпка.

Хлоя. А вы и вправду Александр?

Троицкий. Да, конечно же, да.

Хлоя (Опять успокаивается). Это грех, если вы меня обманываете.

Троицкий (целуя ей руку). Вы прекрасны, фрау Хлоя.

Хлоя (дрогнувшим голосом). Правда?

Троицкий отступает.

Как, вы уже уходите?

Троицкий. Я уже и так опоздал ко времени, что мне назначила доктор Бауман.

СЦЕНА VII
Общий вид деревни.

Звучит приятная, умиротворяющая музыка.

Занавес.

. 
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